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Contrastive Analysis on the Linguistic Features of the English
Abstracts of Scientific Paper by Chinese and English Authors

Wang Min

( Foreign Languages School Shanghai Institute of Technology ~Shanghai 201418 China)

Abstract: Based on the theory of stylistics the author employs corpus analysis methods to examine the major differ—
ences between the abstracts by Chinese and foreign authors in terms of linguistic features and information structures.

The author finds that there are obvious differences between the abstracts by Chinese and foreign writers in terms of
length of the abstracts word families tense and voice. Chinese writers tend to use more short sentences more simple
past tense and more passive voice in their abstracts. Practical writing instructions are proposed in the paper to facili—
tate Chinese writers to improve the quality of their English abstracts and help them gain more access to international
recognition and promote academic exchange. Such instructions include: the content of the abstracts should follow the
structure of purpose method results and conclusion simple present tense should be more frequently used and active
voice should be more widely used.
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1. This paper gives a brief introduction to. . .
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3. This paper discusses. . .
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1. We thus conclude that. . .
2. The result shows that. ..
3. We conclude that. . .
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